SAFETY

[ CONSIGNES DE SECURITE [E SEGURANCA X SIKKERHEDSANVISNINGER
[T SIKKERHET B7SAKERHET [ TURVALLISUUS [ INSTRUCTIUNI

DE SIGURANTA [ MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTM [EIASDAAEIA

i GUVENLIK [ KEAMANAN [ anuidaanne [HKESELAMATAN

ot il 3ai I

1 CAUTION: Before operating
your coffee machine, please
refer to the safety instructions
leaflet to avoid possible harm
and damage.

[ ATTENTION : Avant d’utiliser
votre machine Nespresso,
veuillez vous reporter a la notice
de sécurité afin d’éviter blessure
ou dommage.

ATENCAO: Antes da
utilizagao da sua maquina, por
favor consulte o folheto das
instrucdes de seguranca, para
evitar danos e lesoes.

ADVARSEL: Fgr du
bruger din kaffemaskine,
laes venligst brochuren med
sikkerhedsinstruktioner, for
at undga potentielt farlige
situationer og skader.

[T ADVARSEL: For a

unnga skader, les gjennom
alle instruksjoner i denne
brukermanualen fgr maskinen
tas i bruk.

VARNING: Innan du anvander
din kaffemaskin, var vanlig las
igenom sakerhetsinstruktionerna
for att undvika farliga situationer
och skador.
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E HUOM: Lue turvallisuusohjeet
ennen koneen kayttoa
valttyaksesi mahdollisilta
vahingoilta.

¥ ATENTIE: Inainte de a folosi
aparatul de cafea, consultati
instructiunile de siguranta pentru
a evita eventualele vatamari si
daune.

M BHUMAHUE. BHMMaTenbHO
U3YyUMTE MHCTPYKLMIO C MEPAMMU
NpPenoCcTOPOXHOCTU Nepen,
NepBbIM UCMOJIb30OBAHUEM
KodemMallmHbl, YTODbI M3bexaTb
BO3MOXHbIX MOBpEXOeHMM U
TPaBM.

A MPOXOXH: Mpv
XPNOIUOTIOINCETE TN PNXAVN
kadé, S1aBdote To GuAAGdIO
be TiIc 0dnyiec aodaleiag yia
va aroduyete Tov kivouvo
TpaupaTiopou N BAGBNC.

DIKKAT: Kahve makinenizi
calistirmadan once, olas bir
hasari onlemek icin lUtfen
guUvenlik talimatlarint okuyunuz.

1 Perhatian: Sebelum
mengoperasikan mesin kopi
anda, mohon mengacu pada
leaflet petunjuk keamanan untuk
menghindari kemungkinan
bahaya dan kerusakan.
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M AWAS: Sebelum memulakan
operasi mesin, sila rujuk
langkah keselamatan dahulu
untuk mengelakkan sebarang
kemungkinan situasi yang
berbahaya dan kerosakan.

© HELP

[E1 AIDE [31 AJUDA I HIALP [T HIELP -HJALP [ TUKI [T AJUTOR [ NMOMOLLb
[E1BOHOEIA [ YARDIM [[E1 BANTUAN ‘H'JEILWZ%] [XH BANTUAN  éaclurnllg ocall X3

www.nespresso.com/help
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N

THANK YOU FOR CHOOSING

NESPRESSO.

YOUR NESPRESSO MACHINE DELIVERS THE ULTIMATE ESPRESSO
TIME AFTER TIME. FOLLOW THESE INSTRUCTIONS OR GO ONLINE
FOR THE FULL USER MANUAL AT WWW.NESPRESSO.COM/HELP ©.

@ MERCI D’AVOIR CHOISI
NESPRESSO. Votre machine
Nespresso délivre le plus parfait
des espresso, tasse apres tasse.
Suivez ces instructions ou
consultez le manuel d'utilisation
complet en ligne a I'adresse
www.nespresso.com/help

OBRIGADO POR ESCOLHER
A NESPRESSO. A sua maquina de
café Nespresso cria o Espresso
perfeito, chdvena apds chavena.
Siga esta instrugdes ou consulte
o manual do utilizador completo
em www.nespresso.com

BIYTAK FOR, AT DU VALGER
NESPRESSO. Din Nespresso-
maskine leverer den ultimative
Espresso gang pa gang. Falg
disse instruktioner eller se den
fulde brugermanual online pa
www.nespresso.com/dk/da/
kaffemaskine/vedligeholdelse-
manualer

DI TAKK FOR AT DU VALGTE
NESPRESSO. Din Nespresso-
maskin gir deg den ultimate
kaffeopplevelsen gang pa gang.
Folg disse instruksjonene eller ga
til www.nespresso.com/help for
fullstendig brukermanual.

B4 TACK FOR ATT DU VALJER
NESPRESSO. Din Nespresso-
maskin levererar den ultimata
espresson gang pa gang. Folj
dessa instruktioner eller ga online
for fullstéandig anvandarhandbok
pa www.nespresso.com/se/se/
kaffemaskin/underhall-manualer

@ KIITOS ETTA VALITSIT
NESPRESSON. Nespresso-

kahvikoneesi luo taydellisen
Espresso-kokemuksen yha
vudelleen ja vudelleen. Noudata
naita ohjeita tai katso kokonainen
kayttoohje osoitteessa
www.nespresso.com/fi/fi/
kahvikone/huolto#!/

X3 VA MULTUMIM CA ATI

ALES NESPRESSO. Aparatul
dumneavoastra Nespresso
prepara un Espresso exceptional,
de fiecare datd. Urmati aceste
instructiuni sau accesati manualul
online pe
www.nespresso.com/help

[ CMACKBO 3A BbIEOP
NESPRESSO. Bawa kodpemalumHa
Nespresso pa3 3a pasom roToBuT
NPEBOCXOAHBIN 3crnpecco.
CnepyiiTe 3TUM MHCTPYKLMAM
UINK NoceTuTe Beb-caiT C MONHbIM
PYKOBOACTBOM MONb30BaTENS MO
apgpecy www.nespresso.com/help

EYXAPIXTOYME MOY
EMIAEZATE TH NESPRESSO.

Me ) pnxavn Nespresso

6a amoAapPdvete tov

améAuto Espresso k&6e dpopd.
AkoAouBroTe auTég TIG 08nyieg 1
avatpé€Te oTo MANPEG eyXEIPiSio
xprotn mou SiatiBetal otn
&1elBbuvon
www.nespresso.com/help

NESPRESSO’YU TERCIH
ETTIGINIZ ICIN TESEKKUR
EDERIZ. Nespresso makineniz
size benzersiz kahve anlar sunar.
Litfen talimatlan dikkatlice
okuyun veya www.nespresso.com

I TERIMA KASIHTELAH
MEMILIH NESPRESSO. Mesin

Nespresso anda menghadirkan
espresso terbaik dari waktu ke
waktu. Ikuti instruksi berikut atau
kunjungi
www.nespresso.com/help untuk
petunjuk penggunaan yang
lengkap.

I 1eugniideniamaala
wirnstanurluminsalaves
AuaziassAnuieainals
Panysoluuuluynipiane
Tsnldanumagitatiedily
aaRanisldemaiufinuuy
aaulallad
www.nespresso.com/help

[H TERIMA KASIH KERANA
MEMILIH NESPRESSO.

Mesin Nespresso anda akan
menyampaikan Espresso unggul
setiap masa. lkut langkah-langkah
ini atau layari www.nespresso.
com/help untuk manual
pengguna penuh.

.guund proond elylaiad i JES]
gt pauni disslo el ‘ox.&j"
.sradll gliéyo guuapranl Juaal
8)lujs @8 gl Gilpaleill olm gyl
utke Juaail (uigpisldl lizdgo
Olgill (le sosiiwmall Jals
WWW.NESPRESSO.COM/HELP
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FIRST STEPS

[ PREMIERS PAS PRIMEIROS PASSOS FORSTE TRIN

[T DE FORSTE TRINNENE FORSTA STEGEN [ ENSIMMAINEN
KAYTTOKERTA [X PRIMII PASI [T MEPEA MEPBbIM
MCMONIb3OBAHMEM [EXMPQTA BHMATA iLK ADIMLAR

B LANGKAH PERTAMA [l aumauusn S LANGKAH PERTAMA

o dl sl Cilgha I

0 Unboxing: some dust may be present on the surface

of the machine due to the recycled materials used in
the packaging. This is not dangerous, simply clean
with a soft tissue.

31 Déballage : il se peut qu’un peu de poussiére soit présente sur la surface de la machine en raison
des matériaux recyclés utilisés dans I'emballage. Cela n'est pas dangereux, il vous suffit de la retirer
a l'aide d’un chiffon doux. Desembalamento: alguma poeira pode estar presente na superficie
da méaquina devido aos materiais reciclaveis utilizados na embalagem. Estes ndo sdo perigosos,
simplesmente limpe com uma toalha de papel macia. [ Udpakning af maskine: der kan vaere noget
stgv pa maskinens overflade pa grund af de genanvendte materialer, som er brugt i emballagen.
Dette er ikke farligt, men blot rengeres med en blgd serviet. [XI&] Nar du tar maskinen ut av esken:
Kan noe stgv veere tilstede pd overflaten av maskinen pa grunn av de resirkulerte materialene som
brukes i embalansjen til maskinen. Dette er ikke farlig, bare tork over med fuktig klut eller papir.
Uppackning: damm kan finnas pa maskinens yta pa grund av atervunnet material som anvands
i forpackningen. Detta &r inte farligt, rengor bara maskinen med en mjuk trasa. [l Pakkauksen
avaaminen: pinnalta saattaa |6ytya polya pakkauksessa kaytettyjen kierratettyjen materiaalien
johdosta. Tama ei ole vaarallista, voit kayttaa kosteaa liinaa sen pyyhkimiseen. [X&] Despachetare:
este posibil ca pe suprafata espressorului sa existe putin praf, din cauza materialelor reciclate folosite
n momentul ambaldrii. Nu este periculos, doar curdtati cu un servetel moale. [Tl Pacnakoska: Ha
MOBEPXHOCTH KOPEeMaLLMHbBI MOXET NPUCYTCTBOBATL Mbiflb 13-3a NepepaboTaHHbIX MaTepHanos,
MCMNOSb30BaHHbIX B yNakoBke. DTO He ONacHO, MPOCTO NPOTPUTE KOGemallMHy MArKOM candeTkoi.
Amoocuokeuaoia: Evééxetar va uttdpyer Aiyn okdvn otny emddaveia TG pnxavng e§antiag twy
AVAKUKAWHEVWY UNIKWV TTOU XPNOIHOTTOI0UVTal Y1a T cuckeuaaia tng. Aev undpyxer kivéuvog.
ATAG kaBapiote TN gnxavn pe éva palakd mavi. Paketi agarken: paketlemede kullanmlan
geri donUstUrilmUs materyaller sebebiyle makine yizeyinde tozlanmalar olabilir. Bu tehlikeli bir
durum degildir. Yumusak bir bez ile temizleyin. [I31 Membuka kotak: Mungkin terdapat debu pada
permukaan mesin karena bahan daur ulang yang digunakan dalam kemasan. Ini tidak berbahaya,
cukup bersihkan dengan tisu halus. [ Lnznaes: aanukuLUURATeddeNaINNAaianAINTan
FlaAa delududunae anansniimnuazenalanemanszasdisyieauysn [ME Pembukaan kotak:
mungkin terdapat habuk pada permukaan mesin kerana pengunnaan bahan kitar semula sebagai
bahan pembungkusan. la tidak berbahaya, bersihkan dengan kertas tisu lembut.
ol cadeill slgo cuuy ahuldl gde jlell Ay vagy A_od.LLsleu..oo.LLSLoJlelpl aic X3
Jpha J<i 1l aygii el yrioy didloll cadhii ap Lo pgad sl glgﬁuog_um
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1. Rinse the water tank 2. Place a container

[ Rincer le réservoir d’eau puis le remplir d’eau [E: Placer un récipient sous la sortie café Cologue um
potable Lave o depésito de dgua Rens recipiente Placer en beholder [X[E] Plasser en beholder
vandtanken [Xe] Skyll vanntanken Skolj Placera en behallare [dl Aseta astia kahvisuuttimen alle
vattentanken [dl Huuhtele vesisailio [Xe] Clatiti 18] Pozitionati un recipient sub capatul de extractie
rezervorul de apd [ TwatensHo nomoiite [ YcraHosuTe pesepsyap [EH ToroBetrote éva Soxeio
pesepsyap A9 BOAbI Zem\Uvete 1o Soxeio Su haznesini yerlestirin [ Letakkan wadah AN

vepou I Hazneyi suyla temizleyin [ Bilas tanki air  lddanduAueiesuazannisursasirldlfidaniu
et 79 Bilas tangki air clall olja Juue) 9 Letakkan bekas dugla va)

@
X~30s
J

3. Turn on your machine 4. Press 3 times

[ Allumer votre machine Ligue a sua maquina Y Teend [ Appuyer 3 fois sur la touche Pressione 3 vezes
maskinen [XI& Skru pa maskinen Starta din maskin [N Tryk 3 gange el Trykk 3 ganger B Tryck 3

[ Kéynnista laite [I8] Porniti aparatul de cafea [Tl Bkniounte ganger [l Paina Lungo-painiketta kolmesti
KobemalLmHy Otote ot Aertoupyia tn ouokeur) 18] Ap&sati de 3 ori 1Tl Haxmute 3 pasa

Makinenizi cahstinn [I2] Nyalakan mesin Lﬂmﬁﬁﬂﬁmﬂnmﬂu MatAote 3 dopég il Tusa 3 kez basin |ETeJ<an
ol saaulwvganzwiu [IH Hidupkan mesin anda 3 kali [ natjugeinudatlass i luaaungn 3 A3
aiglall Joui Y8 Tekan 3 Kali Cilpo VAl I3

"
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COFFEE PREPARATION

[ PREPARATION DU CAFE [E1 PREPARACAO DE CAFE
TILBEREDNING AF KAFFE [T KAFFETILBEREDNING
KAFFEFORBEREDELSE [ KAHVIN VALMISTUS [ PREPARAREA
CAFELEI [ MPUrOTOBNEHME KODE I MNAPAZKEYH KADE
KAHVE HAZIRLAMA [E PERSIAPAN KOPI I mstmgaumun
['H PENYEDIAAN KOPI 6ggall juAni

®
X~305
J

1. Turn on your machine

[T Allumer votre machine Ligue a sua maquina [N Teend din maskine [X[e] Skru pa maskinen Starta din
maskin [{] Kéynnisté laite [Xe] Porniti aparatul de cafea [Tl Bkiouute kopematumHy Oéote o Aertoupyia
N OUOKEUN Makinenizi cahstinn [I5] Nyalakan mesin dlaaTas [TE Hidupkan mesin anda

digslall Js

2. Fill the water tank with fresh potable water

[ Remplir le réservoir d’eau potable Encha o depésito de dgua com dgua potével Fyld vandtanken
med friskt vand [X[e] Fyll vanntanken med rent vann Fyll vattentanken med farskt drickbart vatten [@lTayta
vesisailio raikkaalla vedella [Xe] Umpleti rezervorul cu apd potabild [Tl HanonHute pesepsyap 415 BoAbl
UMCTOM NMUTLEBOM BOLOM lepiote 1o Soxeio vepoU pe ppéoko mooIpo vepod Su haznesini taze icme suyu
ile dolduru [I3 Isi tanki air dengan air layak minum Fuhseniazanndmiuan [XE Isi tangki air dengan air
persih ajlb e clay cloll plja ilo] X3

12
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3. Insert a capsule 4. Place a cup

[E Insérer la capsule Insira a capsula Indseet en [E:1 Placer la tasse sous la sortie café Coloque uma
kaffekapsel [Xe] Sett inn en kapsel Sattien kapsel chévena Placer en kop [e] Plasser en kopp under
[ Nosta vipu ja liséa kapseli [Xel Introduceti o capsuld kaffeutlgpet Placera en mugg [ Sulje vipu ja aseta
de cafea [ Bcrasbre kancyny [E8 ToroBetriote pia kuppi [Xe Pozitionati o ceascd de cafea sub duzd
KAWoUuAa Kapsulu yerlestirin [T Masukkan kapsul 7] MomecTunTe yalky Nofm oTeepcTHe noaaun kode

'I,zﬁ'l,mﬂ“gﬂ [ Masukkan kapsul 6ggall dlguuud L ava) [E8 TorroBetrote éva motrpl Fincam kahve ¢ikisinin altina
yerlestirin [I3] Letakkan cangkir 2naufia [P Letakkan
cawan g laiall p3va)

5. Start brewing

[ Commencer I'extraction Inicie a extracdo Start din brygning [XI&) Start bryggingen Starta bryggning [l Aloita
kahvin uuttaminen [Xel Incepeti extractia X1 Haunute npurotosnenme [E8 =exivioTe TNy mapaokeun Tou kade Kahve
gikigin baslatin [ Mulai menyeduh Gumaniun [T ‘Brewing’ dimulakan oggall puani i)

13
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CLEANING

[ NETTOYAGE [ELIMPEZA NRENG@RING [T RENGIBRING
B9 RENGORING [H PUHDISTAMINEN [E CURATARE

[ OUMCTKA EEKAGAPIZIMOX I TEMIZLIK [ PEMBERSIHAN
il msvinAudzain 8 PEMBERSIHAN dildloll Caihhii

1. Wash with hot water + mild odourless detergent

3 Laver a I'eau chaude et au détergent doux sans odeur Lave com dgua quente + detergente suave
einodoro XY Vask med varmt vand + mild parfumefri seebe [l Vask med varmt vann + mildt og luktfritt
vaskemiddel Rengor med varmt vatten + milt luktfritt rengéringsmedel [l Puhdista osat kuumalla vedelld
ja hajuttomalla pesuaineella I8 Spélati cu ap3 caldad + un detergent delicat, fard miros [I Ouniiaiite
ropsuei BOOOM + MATKMM MOIOLLIMM CpeACcTBOM Ge3 3anaxa MAUvete pe (eoTd vepd kan Ao, GooHO
aATToOPPUTIAVTIKO Sicak suyla + hafif kokusuz bir deterjanla yikayin [ Cuci dengan air panas + detergen
lembut tanpa pewangi Aadiaenineu + theninarnaretndeuuuylinau [IE Basuh dengan air panas +
bahan pencuci lembut tanpa pewangi Cilpheall o Ji Jaizo cahiog §aladl clall Joue]

2. Dry with a clean and fresh towel

[33 Sécher avec un linge propre et doux Seque com um pano limpo XY Ter med et rent viskestykke

[T Terk med et rent handkle B Torka med en ren handduk [l Kuivaa puhtaalla ja raikkaalla pyyhkeelld

[iTe] Uscati cu un prosop curat LIl Hacyxo npoTpuTe Bce YacTh Npwm MOMOLLM YK1CTOrO NooTeHLa YKouTrioTe
pe pa kaBapry metoét B Temiz bir bez ile kurulayin [IE Keringkan dengan lap bersih ialsuasnan il
uazarenn [T Keringkan dengan kain yang bersih  dadai dadiioy AL

14
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DESCALING .nespressocomescaing

[ DETARTRAGE [ DESCALCIFICAGAO [ AFKALKNING

[T AVKALKING B4 AVKALKNING [ KALKINPOISTO

9 DECALCIFIERE [ OYMCTKA OT HAKUMM [E8 ADAIPESH
KAGAAATQIEQN K KIREC COZME [E DESCALING I msaan
mynsy 08 PEMBERSIHAN KERAK Caluwyill dlljl

1. Eject capsule

3 Retirer la capsule Ejete a capsula Fiern kaffekapslen [XIE] For kapselen inn i beholderen for brukte
kapsler 8% Ta ut kapseln [d] Poista kapseli 18] indepértati capsula [T C6pocsTe kancyy BydAte tnv
k&youha Kullamimis kapsul haznesini bosaltin 2] Keluarkan kapsul tnauntgasen [YH Keluarkan kapsul

alguudll ayal 3

2. Empty capsules and water

[E Vider le bac d’égouttage, le réservoir de capsules usagées et le réservoir d’eau Esvazie as cépsulas e a
4gua [N Tem for kaffekapsler og vand el Tem kapselbeholderen og vanntanken B Tom kapselbehallaren
och vattentanken [l Tyhjenna kapselisdilio ja tippa-astia & Goliti recipientul pentru capsule folosite si tava
pentru picaturi [ OnycroLunTe KOHTENHEP A% MCMOMb30BAHHDBIX KaMcyJsl M KOHTeMHep A/1s Kanesb
ABeIGOTE TIG XPNOIHOTIOINPEVEG KAWOUAEG KAl TO VEPO Hazneyi su ile temizleyin [I3] Kosongkan kapsul
dan air d’]ﬂﬁ’ummmﬂ"g@lum?m@@ﬂiﬁuum [’H Kosongkan dulang titis dan bekas kapsul terpakai

clollg Ciidgundll o didlall ¢pal
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3. Add water + Nespresso descaling agent

[ Remplir le réservoir d’eau et ajouter la solution détartrante Nespresso Adicione dgua + descalcificante
Nespresso Haeld vand i + Nespresso afkalkningsmiddel [{&] Fyll pa vann + avkalkingsmiddel fra
Nespresso Addera vatten + Nespresso avkalkningsmedel [d] Lisaa vettd ja Nespresson kalkinpoistoaine
6] Ad3ugati ap3 si solutie de decalcifiere [Tl [lo6asbTe BOAy M CPEACTBO A1 OUMCTKM OT HAKMM
MpooBéaote vepod kai 1o SidAupa adaipeong kabahatwoswy Nespresso Su dolu hazneye Nespresso
kireg ¢oziclyl ekleyin [I3] Tambahkan air dan Nespresso Descaling Agent RN + ansadpnzniunamsals
[¥H Tambah air dan cecair pembersihan kerak Nespresso g ji (o Caluwyill dljl Jole + cladl cauAl

.o .

1L/
34floz

v

4. Place a container 5. Enter descaling mode

[E3 Placer un récipient sous la sortie café [E Passer en mode détartrage Entre no modo de
Cologue um recipiente Placer en descalcificacdo [N G4 til afkalkningstilstand [X[e] Start
beholder [XIE Plasser en beholder under avkalkingsmodus Starta avkalkningslage [l Siirry
kaffeutlgpet Placera en behdllare kalkinpoistotilaan [X&l Intrati in modul de decalcifiere
[l Aseta astia suuttimen alle [[Ie] Pozitionati 7] BoiauTe B pexum OUMCTKM OT Hakmmu

un recipient sub duza de cafea Evepyotoifote tn Aeitoupyia adaipeong

[7 MomecTuTe koHTEMHEP 06bemom 111 nog, KaBaAatoswy Makineyi kire¢ ¢c6zme moduna ahn

oteepcTue Bbixoaa kode [H TomoBetiote éva [ Masuk ke mode descaling dnlrueadnnzniu
Soyeio Bos bir kap yerlestirin [ Letakkan " Masuk kedalam mod pembersihan kerak
wadah EEl 219nauzsesin 19 Letakkan Slowyill dlj] dusuag saa

sebuah bekas digla va)

16
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6. Start descaling

[E3 Commencer le détartrage Inicie a descalcificacdo Start afkalkning [X[e] Start avkalking Starta avkalkning

[ Aloita kalkinpoisto [Te] incepeti decalcifierea [[T] Haumme npouecc OUMCTKM Exkiviote tnv adaipeon
kaBahatwoswy Kire¢ ¢cozmeyi baslatin [I3] Mulai proses descaling Funnsadnazniu [YE Mulakan pembersihan kerak

Silusnill Al dymng S

7. Refill and descale again

[ Remplir a nouveau le réservoir avec la solution détartrante recueillie dans le récipient et répéter [l Volte a encher e
descalcifiqgue novamente Fyld vandtanken igen og afkalk igen [l Fyll pa med vann og gjenta avkalkingen Fyll pa
vattentanken och avkalka igen [l Tee kalkinpoisto uudelleen ldpimenneelld vedelld 8] Reumpleti si decalcifiati din nou

1] HanonHuTe pesepsyap 418 BOAbI MCMOSb30BAHHbBIM PACTBOPOM M MPOAOIIXMUTE OUUCTKY OT HAKMMK lepiote Eava kal
enavaAaete T Siadikaoia adaipeong kaBaratwoewy Su haznesini tekrar doldurun ve islemi tekrarlayin [ Isi lagi dan
ulangi proses descaling e thendnedaunauniinasds udaianisdnse (navugelnmnieseslaivneesdnluim)

[’ Isi semula dan ulangi pembersihan kerak dpi 6o Cluwyill dllj| dusung Jslig diusill el

17
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8. Rinse water tank, fill with fresh potable water
and press Lungo

[E: Rincer le réservoir d'eau, le remplir d’eau potable et appuyer sur la touche Lungo Lave o depdsito de &gua,
encha com agua potével e pressione o botdo Lungo Rens vandtanken og fyld igen med friskt vand og tryk pa
Lungo-knappen L& Skyll vanntanken, fyll den med rent vann og trykk pa lungoknappen Skolj vattentanken,
fyll med farskt drickbart vatten och tryck pa Lungo [@l Huuhtele vesis&ilio, téyta se raikkaalla vedella ja paina Lungo-
painiketta [Tl Clatiti rezervorul de apd, umpleti cu apd potabild si apasati butonul pentru Lungo [ TwatensHo
NPOMOiiTe pe3epByap A5 BOAbI, HAMOHUTE ero YMCTOM MUTbEBOM BOAOM M HAXMMTE KHOMKY STyHrO

ZemAUvete To Soxeio vepoU, YEUIOTE TO pE GPEOKO TTOOIHO VEPO KA TIATACTE TO KOUPTT Lungo Su
haznesini durulayin,igme suyu ile doldurun ve Lungg tusuna basin [I3 Bilas tanki air, isi dengan air layak minum
dan tekan tombol Lungo Fnadad, walusddaeninavanadmsuanudansugaln [T Bilas tangki air, isi dengan
air bersih dan tekan butang ‘Lungo’ g2igl h2ualg ajlb ciic clay o dlol @i clall (lja Juu]

: X
5s

v

9. Repeat step 8 10. Exit descaling mode

[E Répéter I'étape 8 Repita o [E3 Sortir du mode détartrage Saia do modo de

passo 8 Gentag trin 8 [XIe] Gjenta descalcificagdo G3 ud af afkalkningstilstand [XIe] Avslutt

trinn 8 Repetera steg 8 [l Toista avkalkingsmodus G4 ur avkalkningslédget [l Poistu

8. vaihe [Ie] Repetati pasul 8 kalkinpoistotilasta [Xe] lesiti din modul de decalcifiere [T Boitante
[ Nostopwurte war 8 13 peXMMa OUMCTKM Teppartiote TN Aertoupyia adaipeong
EravaAdBete 1o Bripa 8 KaBaAatwoewy Kire¢ ¢6zme modundan ¢ikin [I2] Keluar dari
8.adimi tekrarlyaylnyl]}] Ulangi mode descaling aananlunawdnnzniu [XE Keluar dari mod
langkah 8 [zl sihdnludumeui 8 pembersihan kerak Cilwyill dllj] dusag oo api

[’H Ulang langkah 8
A éghall guhi acl
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INISSIA / PIXIE

CaCO Descaling after
3
Water hardness (Calcium Carbonate) P (40 ml /1.35 fl 0z)
HIGH 360 mg/! 1000
MEDIUM 180 mg/I 2000
LOW 0 mg/I 4000
CITIZ / ESSENZA MINI
CaCO Descaling after
3
Water hardness (Calcium Carbonate) P (40 ml / 1.35 fl 0z)
HIGH 360 mg/! 300
MEDIUM 180 mg/I 600
LOW 0 mg/I 1200

Water hardness

[ Dureté de I'eau Dureza da dgua [N Vandhardhed [E]Vannhardhet B Vattenhardhet [l Veden kovuus

[Te] Duritatea apei [IT] XXectkocTb BoAbI YkAnpoTNTa VEPOU Su sertligi [ Kesadahan air ANNNNTZANIURIIN
[ Kekerasan air olall dyiba days

HIGH - MEDIUM - LOW

[E ELEVEE - MOYENNE - FAIBLE ALTA - MEDIA - BAIXA BXY HARDT - MELLEM - BL@DT [XI&] H@Y - MIDDELS - LAV
HART-MEDEL-MJUKT [ SUURI - KESKITASO - MATALA [Xe] RIDICATA - MEDIE - REDUSA [T KECTKAS - CPEAHEMN
KECTKOCTHU - MATKASA YWHAH - MESAIA - XAMHAH B YUKSEK - ORTA - DUSUK [ TINGGI - SEDANG -
RENDAH @q-nmq-cﬁﬁ [PHTINGGI - SEDERHANA - RENDAH duAaiio - dhaugio - dulle N

Calcium Carbonate

[ Carbonate de calcium Carbonato de célcio [N Kalciumkarbonat [X[e] Kalsiumkarbonat Kalciumkarbonat

[l Kalsiumkarbonaatti [Xe] Carbonat de calciu [IT Kap6oHar kanbums AvBpakikd aoBéotio Kalsiyum Karbonat
I3 Kalsium Karbonat wAaideNANTUeIUn [E Kalsium Karbonat ngLSJI Caligy$

Descaling after

[ Détartrer aprés Descalcificar apds Afkalk efter [[e] Avkalking etter Avkalka efter [l Kalkinpoistovali
[T8] Decalcifiati dupd [T OumcTka oT HakmMnu vepes Adaipeon kaBalatwoewy petd amd Kireg ¢cozme islemi
sonrast [I3] Descaling setelah ANTINNNIIRARZNIUNAIANN (Aukauiia) [V Selepas pembersihan kerak

U5 a2 iyt all]
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TROUBLESHOOTING

[ PANNES [ RESOLUGCAO DE PROBLEMAS X FEJLFINDING

[T FEILS@KING B4 FELSOKNING [ VIANMAARITYS

[ DEPANARE [MYCTPAHEHME HEMCMPABHOCTEM

1 ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN [ SORUN GiDERME

I PENYELESAIAN MASALAH i msunlaifeysn I8 PENYELESAIAN
MASALAH lgallalg clhadll cabidiwl

20
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No light indicator

- Check the power outlet, plug, voltage, and fuse. In
case of problems, call Nespresso.

No coffee, no water

« First use: fill water tank with warm water
(max.55° C /130 F) and run through machine
according to instructions on page 10.

- Water tank is empty. Fill water tank.

« Descale if necessary; see Descaling section.

Coffee comes out very slowly

- Flow speed depends on the coffee variety.

« Descale if necessary; see Descaling section.

Coffee is not hot enough

« Descale if necessary; see Descaling section.

Pas de voyant lumineux

- Vérifiez la prise de courant, la fiche, la tension et le
fusible. En cas de probléme, appelez Nespresso.

Pas de café, pas d’eau

« Premiére utilisation: rincer la machine a I'eau
chaude (max. 55 °C) et faire fonctionner la machine
conformément aux instructions de la page 10.

« Le réservoir d’eau est vide. Remplir le réservoir d’eau.

- Détartrer si nécessaire; voir section détartrage.

Le café s’écoule trés lentement

« La vitesse d’écoulement dépend du type de café.

- Détartrer si nécessaire; voir section détartrage.

Le café n’est pas assez chaud

- Détartrer si nécessaire; voir section détartrage.

Nenhum indicador de luz

- Verifique a tomada, o conector, a tensao e o fusivel.
Caso tenha problemas, ligue para a Nespresso.

Sem café, sem dgua

« Primeiro uso: encha o reservatério de &gua com dgua
quente (no méx. 55 °C) e deixe passar a dgua pela
méquina de acordo com as instru¢des da pagina 10.

- O reservatério de dgua esta vazio. Encha o
reservatério de dgua.

- Faga a descalcificagdo, se necessério; consulte a se¢do
Descalcificagao.

O café sai lentamente

« A velocidade do fluxo depende da variedade do
café.

- Descalcifique, se necessario; consulte a secao
Descalcificagdo.

13.07.21
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O café ndo estd suficientemente quente | - Descalcifique, se necessério; consulte a se¢do
Descalcificagao.

Ingen lys indikation| - Tjek stikkontakten, stikket, spaending og sikring.
Ring til Nespresso, hvis der er problemer.

Ingen kaffe,ingen vand | . Forste brug: fyld vandtanken med varmt vand (max.
55° C) og lad det Igbe igennem maskinen ved at
folge instruktionerne pa side 10.

- Vandtanken er tom. Fyld vandtanken.

« Afkalk hvis det er ngdvendigt; se afkalknings-
sektionen.

Kaffen Ieber meget langsomt | - Kaffevarianten er afggrende for kaffeudlabets
hastighed.

« Afkalk hvis det er ngdvendigt; se afkalknings-
sektionen.

Kaffen erikke varm nok | - Afkalk hvis det er ngdvendigt; se afkalknings-
sektionen.

IIEJ Ingen lyssignal | - Kontroller stikkontakten, stepselet, spenningen
og sikringen. Dersom det oppstar problemer, ring
Nespresso.

Ingen kaffe, ikke noe vann| « Fgrstegangs bruk: Fyll vanntanken med varmt vann
(maks. 55 °C) og kjgr gjennom maskinen i henhold til
instruksjonene pa side 10.

« Vanntanken er tom. Fyll vanntanken.

- Avkalk etter behov; se avsnittet om avkalking.

Kaffen renner ut sveert sakte | - Bryggetid avhenger av kaffevariant.

- Avkalk etter behov; se avsnittet om avkalking.

Kaffen er ikke varm nok | - Avkalk etter behov; se avsnittet om avkalking.

Ingen ljusindikator| - Kontrollera stromuttaget, kontakten, spanningen
och sékringen. Vid problem, ring Nespresso.

Inget kaffe, inget vatten| « Férsta anvandningen: Fyll vattentanken med varmt
vatten (max 55 ° C /130 F) och kér igenom maskinen
enligt anvisningarna pa sidan 10.

- Vattentanken &r tom. Fyll pa vattentanken.

- Avkalka vid behov; se avkalkningsavsnitt.

Kaffet rinner valdigt langsamt| - Flédeshastigheten beror pa kaffesortimentet.

- Avkalka vid behov; se avkalkningsavsnitt.

Kaffet &rinte varmt nog| - Avkalka vid behov; se avkalkningsavsnitt.

m Ei merkkivaloa| - Tarkista pistorasia, pistoke, jannite ja sulake.
Ongelmatapauksessa soita Nespressolle.

21
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Ei kahvia eika vetta| - Ensimmainen kdyttokerta: tayta vesisailio lampimalla
vedelld (enintdén 55 °C) ja noudata sivun 10 ohjeita.

« Vesisailio on tyhja. Tayta vesisailio.
- Suorita kalkinpoisto, jos tarpeen; lue
kalkinpoistokappale.

Kahvia tulee hyvin hitaasti| - Virtausnopeus riippuu kahvityypista.

- Suorita kalkinpoisto tarvittaessa.

Kahvi ei ole riittavan kuumaa | - Suorita kalkinpoisto tarvittaessa.

Eﬂ Niciun indicator luminos | - Verificati reteauva, stecarul, voltajul si sigurantele.
In cazul in care intampinati dificultati, contactati
Clubul Nespresso.

Nu curge cafea, nu curge apa| - La prima utilizare: umpleti rezervorul de apa cu
apa calda (max 55° C) si porniti aparatul conform
instructiunilor de la paglna 10.

« Rezervorul de apa este gol. Umpleti rezervorul de apa.

- Indepartati depunerile minerale daca este necesar;
consultati sectiunea pentru decalcifiere.

Cafeava curge foarte incet | - Viteza de curgere depinde de sortimentul de cafea.

« Indepértati depunerile minerale; consultati sectiunea
pentru decalcifiere.

Cafeava nu este suficient de fierbinte | - Indepartati depunerile minerale dacd este necesar.

[RU He ropsar unamkatopsl | - [poBepbTe po3eTKy, BUJIKY, Hanps>keHue ceTh
1 NpefoxpaHuTesib. B ciyyae BO3HMKHOBEHMS
npo6nem 3soHuTe B Kny6 Nespresso.

Het nopauu kode n/unu soapl | « MNpr NepBom 1CMonNb30BaHMK: 3aMoHUTE pe3epsyap
A5 BOAbl Tensiol Boaoi (makc. 55° C) u 3anyctute
KodpemallmHy B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUMAMM Ha
ctp. 10.

« Pesepsyap gns Boapbl nyct. HanonHuTe pesepsyap
UMCTOM NUTbEBOM BOAOM.

+ Mp1 HEOBXOAMMOCTH NPOBEANTE OUMCTKY OT
HakuMnu; cM. pasgen OumncTka oT HaKMMu.

Cnabbii Tok kode  » CKOpOCTb NOTOKA 3aBUCUT OT copTa Kode.

. an HEOGXOJJ,MMOCTM npoeeguTe OYUCTKY OT
Hakunu; cMm. paspen OuncTka ot HakmmMu.

Kode HepocTaTouHo ropsumii| « [pr HEO6XOAMMOCTH MPOBEAUTE OUMCTKY OT
Hakunu; cm. pasgen OuncTka oT Hakunu.

Aev avéBel kapia dwtevi évSeifn | - EAéyEre TV mpila, To $ig, TNV TAon ka1 TNy aoddAeia.
Ye mepinmtwon mpoPAnpatog, kakéote tn Nespresso.

Aev Byaivel oUte kadég oute vepd | - Mpwitn xprion: Mepiote To Soxeio vepou pe {eotd
vepd (€wg 55° C /130 F) kan EemAUVETE TN unxavn
akoAouBwvTag TIc 0dnyieg TTou TapéxovTal atn
oeAida 10.

- To Soyeio vepou eivar ddeio. Mepiote 1o Soxeio vepou.

- Av xpeiaotei, kaBapiote Ta dAata. BA. evotnta
Adaipeon kaBakatwoewy.

22
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O kadég Byaiver moAu apyd

« H taxutnta tng porig e€aptdtar amd tny moikiAia
Tou KadE.

- Av xpeiaotei, kaBapiote Ta dAata. BA. evotnta
Adaipeon kaBaAatwoewy.

O kadég dev eivar apketd {eotég

« Av xpeiaotei, kaBapiote ta dAhata. BA. evétnta
Adaipeon kKaBaAaTwoewy.

Isik géstergesi yok ise

- Elektrik prizini, fisi, voltaji ve sigortayi kontrol edin.
Problemin devam etmesi durumunda Nespresso’yu
arayin.

Kahve veya su ¢ikisi yok ise

« ilk kez kullamyorsaniz, su haznesini ilik su ile (en fazla
55 °C) doldurun ve makineyi kullanma talimatlarina
gore galistirin.

« Su haznesi bos olabilir, su ile doldurun.

- Kire¢ temizligi gerekiyor olabilir, bunun igin Kireg
Cozme talimatlarini uygulayin.

Kahve akisi ¢ok yavas ise

« Akis hizi kahve gesidine gore degiskenlik gosterir.

- Kireg temizligi gerekiyor olabilir, kire¢ ¢6zme islemi
adimlanni inceleyin.

Kahve yeterince sicak degil ise

- Kireg temizligi gerekiyor olabilir, kireg ¢cozme islemi
adimlariniinceleyin.

Lampu indikator tidak menyala

« Periksa outlet listrik, steker, voltase dan sekring. Jika
bermasalah, hubungi Nespresso.

Tidak ada kopi, Tidak ada Air

« Penggunaan pertama: Isi tanki air dengan air hangat
(maks 55°C) dan jalankan mesin sesuai dengan
petunjuk pada halaman 10.

« Tanki air kosong. Isi tanki air.

« Lakukan Descaling jika diperlukan. Lihat bagian Descaling.

Kopi keluar dengan perlahan sekali

« Kecepatan aliran tergantung variasi kopi.

« Lakukan Descaling jika diperlukan. Lihat bagian Descaling.

Kopi kurang panas

« Lakukan Descaling jika diperlukan. Lihat bagian Descaling.

TaiflWuanagnnue

« asradauginsnianglv wihiduy uaziad mnnu

lynngnunfnsia Nespresso

munlailua W ladlua

« nsldaiausn: widastingu (qeqa 55 °C /130 F)
wazdaliaTasinaumudunawluntii 10

> v gy w
o yntivuang TGN

o o

« innsedamzniuininle; giiadanisadanzni

muwluaaanundiann

s B oo d e
« anuisalunisluaiuvauegiununavinuld

o 9 o

« dmsrdnnzniudninle; aviadannsadanzniu

u

munsaulsina

« insadanznIutininld; giadentsadanzniu

UM_NEW LAYOUT_2.indd 23

23

13.07.21 08:42



24

m Tiada lampu penunjuk

« Periksa soket dinding, palam, voltan, dan fius. Jika
ada masalah, hubungi Nespresso.

Tiada kopi, tiada air

« Penggunaan pertama kali: Isi tangki air dengan
air suam (maks. 55° C /130 F) dan ikut langkah
penggunaan pertama di muka surat 10.

- Tangki air kosong. Isi tangki air.

« Pembersihan kerak jika perlu: rujuk bahagian
permbersihan kerak.

Kopi keluar dengan sangat lambat

- Kelajuan aliran bergantung pada jenis kopi.

« Pembersihan kerak jika perlu: rujuk bahagian
permbersihan kerak.

Kopi tidak cukup panas

« Pembersihan kerak jika perlu: rujuk bahagian
permbersihan kerak.
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SPECIFICATIONS

[ SPECIFICATIONS [ ESPECIFICAGOES [ SPECIFIKATIONER
[T SPESIFIKASJONER Bl SPECIFIKATIONER [l TEKNISET
TIEDOT [T SPECIFICATII I TEXHUYECKME XAPAKTEPMCTMKM
[ TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA 3 OZELLIKLER [E SPESIFIKASI
i dayanianaiin  [HSPESIFIKASI Cilaalgall

CITIZ

220-240V, 50-60Hz, 1260W

v BR, KR: 220V ~, 60Hz, T150W « BR, MX: 127V ~, 60Hz, 1420W « CA, US: 120V ~, 60Hz, 1260W -
CN: 220V ~, 50Hz, 1150W

Nespresso Bork Breville DeLonghi KRUPS Magimix
C113,D113 C532 BEC630 ENT67 XN741 M196
ESSENZA MINI

220-240V, 50-60 Hz,1200-1310 W

v BR, KR: 220V, 60 Hz, 1200 W « BR, MX: 127V, 60 Hz, 1330 W -« CA, CO, DO, US: 120V, 60 Hz, 1255 W «
CN: 220V, 50 Hz, 1200 W « TW: 110V, 60 Hz, 1170 W

Nespresso Bork Breville DelLonghi KRUPS Magimix
BEC220,
C30, D30 BEC250 EN85 XNT10, XN111 M115
INISSIA

220-240V,50-60 Hz, 1150-1260 W

v BR, KR: 220V, 60 Hz, 1150 W « BR, MX: 127V, 60 Hz, 1280 W « CA, CO, DO, US: 120V, 60 Hz, 1200 W «

CN: 220V, 50 Hz, 1200 W « TW: 110V, 60 Hz, 1120 W

Nespresso Bork Breville DeLonghi KRUPS Magimix
C40, D40 BEC200 ENBO XN100, XN101 M105
PIXIE

220-240V,50-60 Hz, 1260 W

v BR, KR: 220V, 60 Hz, 1150 W « BR, MX: 127V, 60 Hz, 1350 W « CA, CO, DO, PA, US: 120V, 60 Hz,

1160W « CL,CN: 220V, 50 Hz, 1150 W « DO, TW: 110V, 60 Hz, T000 W « PH: 220V, 60 Hz, 1200 W

Nespresso Bork Breville DeLonghi KRUPS Magimix
BEC430,
Cé1, D61 BEC460 EN124 XN304, XN305 M112
7 Ceptuduumposaro. EH[
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